  IL  Y  A  JUSTE  UN  AN

                    Salvatore Adamo 1968
J’espère

J’ai mis mon complet vert

Celui que je portais

Quand je t’ai rencontrée

Il y a juste un an

J’attends

J’ai mis un col bien blanc

Un col immaculé

Comme le fut notre amour

Il y a juste un an

Ce soir, ce soir

Je n’ai rien mis de noir

J’ai mis un peu de toi

Dans le coeur d’un bouquet
J’ai mis un feu de joie

Au coeur de mon amour pour toi
J’ai mis

La nuit brune à tes yeux

Et la Seine à ton pas

Et Paris à ta voix

Tu vois

Tu vois comme j’y crois

Qu’adviendra-t-il de moi

Si tu ne savais pas

Qu’il y a juste un an?
Il pleut

Mais mon ciel est tout bleu

Tu me reconnaîtras

Il pleut la même pluie

Qu’il y a juste un an

Bonsoir, bonsoir!

C’est bon de te revoir

Je veux crier ma joie

Danser à mes amours

Le souvenir de toi

Ne s’éteindra qu’au petit jour 
Alors, la nuit quittera tes yeux

Et la Seine t’emportera

Et Paris se taira

Car tu ne viendras pas...
       РОВНО  ГОД  НАЗАД

 Адамо, перевод Ирины Олеховой 1973-2001
Я жду

В вечернем саду –

В том самом, 

Где как раз я встречался с тобой.

Прошел ровно год. 

Как знать?

Надел я опять

Свой зеленый костюм –

Тот, в котором я был

Тогда, год назад..


И вновь, и вновь


Со мной моя любовь,


Она меня ведет,


Я в милых сердцу снах,


Она тебя найдет


В деревьях и цветах…


И для меня


Эта ночь – твои глаза,


Шум Парижа – голос твой,


Всплески Сены – твой шаг…

Ты видишь, 

Как верю я в то,

Что это всё так, 

Хоть ты забыла уже

Ту ночь год назад.

Льет дождь,

Хоть сух темный сад.

Ты узнàешь меня

Сквозь потоки дождя,

Что шел год назад.


Мой друг, мой друг!

Ты слышишь сердца стук?

О, как я рад тебе,

Как рад, что ты пришла!

Как я люблю тебя!

Люблю… Но вдруг –

Вдруг это всё пройдет,


Твой взгляд растает в темноте,

Тебя Сена унесет,

Потому что никогда

Ты не придешь сюда…

